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What is Text?

Text has been published since 1981 and is an international forum for interdisciplinary research on all aspects of discourse, including “the situational and historical nature of text production, the cognitive and sociocultural processes of language practice, and participant-based structures of negotiation and linguistic selection.” It seeks to encourage discussion and debate on issues of theory and methodology in discourse analysis as well as the practical and socially relevant consequences of discourse. Text prides itself in offering a “truly” interdisciplinary approach that extends to discussion of problems and issues of interdisciplinary itself. According to Text’s Web site:

Text aims:

· to challenge through critique and debate the tenets of discourse research across disciplinary boundaries, both in terms of theoretical output and practical outcomes. 

· to encourage dissemination of scholarly work in under-represented domains (e.g. communication science, artificial intelligence, forensic linguistics, rhetoric and composition, stylistics, narratives, institutional ethnography, sociology of science). 

· to remain independent of any individual or group ideology, while encouraging in equal measure the use of discourse to challenge discourse orthodoxy. 

· to maintain a revitalized specialist board and an expanded advisory board consisting of well-known discourse scholars. 

· to review from time to time via position papers and state-of-the-art articles the major theoretical and analytic developments in text and discourse studies.

Text is published quarterly and approximately once a year publishes a special issue devoted to a topic decided on by Text’s editor, Srikant Sarangi, and a specialist board currently consisting of Malcolm Coulthard, Gunther Kress, Geoffrey Leech, and Wendy Leeds-Hurwitz. Suggestions for special issue topics can be sent to Sarangi for consideration (his contact information is below).

Srikant Sarangi is Reader in Language and Communication and Director of the Health Communication Research Centre at Cardiff University. His main areas of research interest are institutional and professional discourse (healthcare, social welfare, bureaucracy, education, etc.), language and identity in public life, intercultural pragmatics, and racism and ethnicity in multicultural societies.

Text’s honorary board consists of Wallace Chafe, Aaron B. Cicourel, Susan Ervin-Tripp, John Gumperz, M. A. K. Halliday, Dell H. Hymes, Bohumil Palek, and Janos Petöfi. The advisory board consists of Michael Agar, Paul Atkinson, Charles Briggs, Christopher N. Candlin, Donai Carbaugh, Paul Drew, Norman Fairclough, David Graddol, Marjorie Harness Goodwin, Elisabeth Gülich, Richard Heyman, Yoshihiko Ikegami, Asa Kasher, Richard Lanigan, Per Linell, Luiz Antonio Marcushi, Douglas W. Maynard, Margaret McLaughlin, Jacob L. Mey, Claudia Mitchell-Kernan, Gerry Philipsen, Livia Polanyi, Jonathon Potter, Deborah Schiffrin, Catherine Snow, Nancy Stein, John Stewart, Mike Stubbs, Paul Thibault, Jenny Thomas, Jan Ulijn, Eija Ventola, S. K. Verma, Jef Verschueren, Yorick Wilks, and Saida Yahya-Othman.

Text’s Submission Policies

Submissions should be sent in quadruplicate to:

Srikant Sarangi
Centre for Language and Communication Research
Cardiff University
P.O. Box 94
Cardiff CF10 3XB
Wales, UK
E-mail: text@cardiff.ac.uk

Each of the four copies of the manuscript must be accompanied by: 

· a cover sheet listing after “Submission for TEXT”: name(s) of the author(s), full institutional address, telephone, fax numbers, and e-mail address of the main author, home telephone and fax number (if available), short title of the article (for running head), and the size of the paper in bytes

· an abstract of no more than 200 words, summarizing the whole paper, not just the conclusions

· a list of up to six keywords

· a bionote (brief academic biography of the author in 50-75 words) on a separate sheet

Manuscripts should:

· be typed double-spaced with wide margins 

· be printed on one side of A4 or letter-size paper

· be written in English

· be divided into sections, and if necessary, subsections, with appropriate headings.

· have emphasized words or phrases underlined (these will appear in print in italics)
· have foreign words underlined and followed by a translation in single quotation marks

· use single not double quotation marks throughout

· keep footnotes to an absolute minimum, number them consecutively throughout the article (not per page), and list them on a separate sheet entitled 'Notes' at the end of the article, preceding the References

· include in-text citations giving the surname of the author(s) or editor(s), year of publication, and page numbers where appropriate, in the following style: Smith (1979); (Smith 1979: 250-253); (Smith et al. 1968: 10); (Smith 1970, 1979); (Smith and Jones 1976); (Smith 1970a, 1970b); (Smith 1979: 24); (Smith 1979; Jones 1992); (Smith 1979: 24); (Smith 1970 [1962])

· include a Reference section at the end of the manuscript fully listing all works cited in the text in alphabetical order of authors. All entries for book publications must include place of publication and publisher. Please be sure to give the page numbers of articles in both books and journals as well as the volume and issue number in the case of journal articles; do not abbreviate the names of journals. Note the system of capitalization and punctuation in the following examples:

Book: Chomsky, N. (1957). Syntactic Structures. The Hague: Mouton Publishers

Article in a book: Sacks, H. (1974). An analysis of the course of a joke's telling in conversation. In Explorations in the Ethnography of Speaking, R. Baumann and J. Sherzer (eds.), 324-367. Cambridge: Cambridge University Press.

Journal article: Cook-Gumperz, J. and Corsaro, W. (1977). Sociological constraints of childrens's communicative strategies. Sociology 11 (3): 411-434.

Dissertations and theses: Eder, D. (1979). Stratification within the classroom: The formation and maintenance of ability groups. Unpublished Ph.D. dissertation, University of Wisconsin, Madison.

· Line drawings (called 'Figures' in the text) and photographs (called 'Plates' in the text) must be reproducible originals and should be submitted on separate sheets and placed at the end of the manuscript. A note should be placed in the text to indicate the approximate placement of each figure and plate, e.g., 'Figure 1 about here'. Figures and plates should be numbered separately, i.e., Figure 1, 2, 3 and Plate 1, 2, 3, etc. Captions to accompany all figures and plates should be typed on a separate sheet at the end of the article. All figures and plates must be cited in the text

· Tables should be numbered consecutively and titled, and must be referred to in the text.

Authors are asked to check their manuscripts very carefully before submitting them in order to prevent delays and extra costs at the proof stage. Authors will receive proofs for correction which must be returned by dates given in the publication schedule. Thirty offprints of each article will be sent to the author free of charge (when there is more than one author, the offprints will be sent to the first-named author for distribution) and additional offprints will not be available. Contributors to special issues also receive one complimentary copy of the issue.

Articles in Text
The first article I focused on was, “Managing euphemism and transcending taboos: Negotiating the meaning of sexual assault in Latinas' narratives of domestic violence” by Shonna L. Trinch (Text 21(4) (2001), pp. 567-610). Trinch examines 22 cases (intake forms when available, interview transcripts, and the affidavits written by paralegals or legally trained volunteers) of protective order interviews of Latina women. She first considers the problematics of euphemism as a strategy employed by these women to negotiate between disclosing the incident of sexual violence committed against them and not violating cultural constraints on their speech. Trinch reports that the many of the women spoke of the sexual violence committed against them in euphemistic and even romanticized or erotic language (more like that of a defendant than a victim) in order to avoid “violating sociocultural restrictions against speaking the unspeakable” (573). She groups their lexical choices into 6 groups, classifying them in a range from “direct and explicit (legal, not euphemistic, and unambiguous” to “inexplicit, nearly non-existent (possibly would not have been reported if the interviewer hadn’t asked)” (582). After discussing the lexical choices made by women reporting sexual violence Trinch moves on to examine the impact differences between the narrative genres of story (what the sexual assault survivors are producing) and report (what the interviewers are producing) and interaction between the women as interviewees and the service providers as interviewers. Combining Bakhtin's notion of speech genres with an interactional sociolinguistic approach to the study of narrative, she investigates the ways in which the interviewee’s story of sexual assault is transformed into an official report as a result of co-construction between conversational participants using genres which do not share the same norms and ways of speaking. Trinch shows that rules against cultural transgression operate on the discourse of the interviewer as well as on that of the victim, in one case resulting in the transformation of the statement (written on an intake form), “He's raped me and has threatened to kill me and my children. Comes to the house with guns and bats” into “((Alleged abuser's name)) has also physically and sexually abused me numerous times in the past” (591-2). This article relies heavily on both genre analysis and conversational analysis.

The second article I examined was “Accomplishing a request without making one: A single case analysis of a primary care visit” by Virginia Teas Gill, Timothy Halkowski, and Felicia Roberts (Text 21(1/2) (2001), pp. 55-81). This study uses conversational analysis “to document the methodical coproduction and organization of a request/response sequence which, on the face of it, is not such a sequence” (57). In other words, the authors look at how patients make implicit requests of their doctors and how doctors respond, considering the fact that “calling for an action on the doctor's part (by making a request) is a delicate matter in part because it may also involve these other activities [lay diagnosis or proposal of a level of risk] that are typically `doctor's work'” (57). The study examines one out of many videotaped clinic visits collected in the late 1980s in a general internal medicine outpatient clinic. In this case the patient is concerned that she might have AIDS and would like to be tested for HIV. This request is accomplished over a long series of utterances in the course of which the patient must negotiate carefully between her role as a patient and her informed concerns. As the doctor-patient conversation takes the form of an interview, the patient faces the dilemma of where and how to raise the possibility of a serious problem (AIDS) while maintaining the appearance of being a `reasonable' patient. In this case she does not mention her concern when the doctor asks her generally how she is at the beginning of the interview, but uses the review of her health history to present the doctor with the fact that she had blood transfusions during a surgery she had in the early 1980s. The methods she uses to raise the possibility that she might have AIDS are “(1) downplaying urgency through delayed placement; (2) testing the waters by reporting a circumstance; (3) avoiding ownership of the concern; and (4) using a question to warrant an answer” (61). This article uses detailed conversational analysis, taking nonverbal forms of interaction (body language, laughter, facial expressions, etc.) into account.

